	Maundy Thursday

The Mass of the Lords Supper
	C

	
	Book of Common Prayer (1979)


	Part 1. English


	Introit
	Nos autem gloriari : Deus ... omnes
	Galatians 6:14/Psalm 67:1/2/3

	Refrain. But as for us, it is our duty to glory in the Cross of our Lord Jesus Christ, in whom is our salvation, our life and resurrection, by whom we were saved and obtained our freedom.

	V. May God be merciful to us and bless us, * show us the light of his countenance and come to us.

	Refrain.

	V. Let your ways be known upon earth, * your saving health among all nations.

	Refrain.

	V. Let the peoples praise you, O God; * let all the peoples praise you.

	Refrain.

	Graduale triplex (1979), Missa Vespertina in Cena Domini


	Gloria in excelsis

	Bells may be rung during this anthem, and then will remain silent until the Easter Vigil.


	Collect
	
	

	Almighty Father, whose dear Son, on the night before he suffered, instituted the Sacrament of his Body and Blood: Mercifully grant that we may receive it thankfully in remembrance of Jesus Christ our Lord, who in these holy mysteries gives us a pledge of eternal life; and who now lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Lesson
Exodus 12:1‑14a


	Gradual
	Panem angelorum
	Psalm 78:25, with verses 14,15/17,18/19,23/24,25

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. Mortals ate the bread of angels, for the Lord gave them manna from heaven.

	V. He led them with a cloud by day, * and all the night through with a glow of fire.

	V. He split the hard rocks in the wilderness * and gave them drink as from the great deep.

	Refrain.

	V. But they went on sinning against him, * rebelling in the desert against the Most High.

	V. They tested God in their hearts, * demanding food for their craving.

	Refrain.

	V. They railed against God and said, * Can God set a table in the wilderness?

	V. So he commanded the clouds above * and opened the doors of heaven.

	Refrain.

	V. He rained down manna upon them to eat * and gave them grain from heaven.

	V. So mortals ate the bread of angels; * he provided for them food enough.

	Refrain.

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Maundy Thursday


	Epistle
1 Corinthians 11:23‑32


	Tract
	Judica me
	Psalm 43:1‑6

	Give judgment for me, O God, and defend my cause against an ungodly people; * deliver me from the deceitful and the wicked.

	For you are the God of my strength; why have you put me from you? * and why do I go so heavily while the enemy oppresses me?

	Send out your light and your truth, that they may lead me, * and bring me to your holy hill and to your dwelling;

	That I may go to the altar of God, to the God of my joy and gladness; * and on the harp I will give thanks to you, O God my God.

	Why are you so full of heaviness, O my soul? * and why are you so disquieted within me?

	Put your trust in God; * for I will yet give thanks to him, who is the help of my countenance, and my God.

	


	The Holy Gospel
Odd years John 13:1‑15

Even years Luke 22:14‑30

	The Nicene Creed is omitted.


	
At the Foot‑washing

	If it is desired to introduce the ceremony of foot‑washing by a brief address, the following may be used

	Fellow servants of our Lord Jesus Christ: On the night before his death, Jesus set an example for his disciples by washing their feet, an act of humble service. He taught that strength and growth in the life of the Kingdom of God come not by power, authority, or even miracle, but by such lowly service. We all need to remember his example, but none stand more in need of this reminder than those whom the Lord has called to the ordained ministry.

	Therefore, I invite you [who have been appointed as representatives of the congregation and] who share in the royal priesthood of Christ, to come forward, that I may recall whose servant I am by following the example of my Master. But come remembering his admonition that what will be done for you is also to be done by you to others, for a servant is not greater than his master, nor is one who is sent greater than the one who sent him. If you know these things, blessed are you if you do them.

	During the foot‑washing, any or all of the following anthems may be sung, and may be repeated as needed


	Antiphon
	Postquam surrexit
	Cf. John 13:4,5,15

	After the Lord had risen from supper, he put water in a basin and began to wash the disciples feet; this example he left unto them.

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: The Solemn Evening Mass


	Anthem
	Domine tu mihi
	John 13:6‑8

	Lord, do you wash my feet? Jesus answered and said unto him, If I do not wash your feet, you have no part in me.
Lord, do you wash my feet? Jesus answered and said unto him, If I do not wash your feet, you have no part in me.
He came unto Simon Peter, and Peter said unto him:

Lord, do you wash my feet? Jesus answered and said unto him, If I do not wash your feet, you have no part in me.
What I do, you do not know now, but you will know hereafter.

Lord, do you wash my feet? Jesus answered and said unto him, If I do not wash your feet, you have no part in me.

	Graduale romanum (1961), Feria Quinta in Cena Domini


	Antiphon
	Dominus Jesus postquam
	Cf. John 13:4,14

	The Lord Jesus, after he had supped with his disciples, washed their feet, and said unto them, Do you know what I, your Lord and Master, have done unto you? I have given you an example, that you should do as I have done unto you.

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: The Solemn Evening Mass


	Responsory
	Vos vocatis
	John 13:13‑15

	You call me Teacher and Lord, and you are right, for so I am.

If I, then, your Lord and Teacher, have washed your feet, you also ought to wash one anothers feet.
Jesus said to his disciples, I have given you an example, that you should also do as I have done unto you.
If I, then, your Lord and Teacher, have washed your feet, you also ought to wash one anothers feet.

	Processionale ad usum insignis ad præclare ecclesiæ Sarum (1882, 1969 printing), Feria Quinta in Cena Domini


	Antiphon
	Mandatum novum
	John 13:34

	A new commandment I give unto you, that you love one another as I have loved you, said the Lord.

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: The Solemn Evening Mass


	Antiphon
	Si ego
	Cf. John 13:14

	If I, your Lord and Master, have washed your feet, how much more should you wash one anothers feet.

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: The Solemn Evening Mass


	Anthem
	In hoc cognoscent
	John 13:35

	Refrain. By this shall everyone know that you are my disciples, if you have love one to another.

	V. Jesus said to his disciples:

	Refrain.

	Graduale romanum (1961), Feria Quinta in Cena Domini


	Anthem
	Maneant in vobis
	Cf. 1 Corinthians 13:13

	Refrain. Let these three abide in you, faith, hope, and love; but the greatest of these is love.

	V. Now abide faith, hope, and love, these three; but the greatest of these is love.

	Refrain.

	Graduale romanum (1961), Feria Quinta in Cena Domini


	Anthem
	Pacem relinquo
	John 14:27; 13:34,35

	Refrain. Peace is my last gift to you, my own peace I now leave with you; peace which the world cannot give, I give to you.
	
	

	V. I give you a new commandment: Love one another as I have loved you.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. By this shall the world know that you are my disciples: that you have love one for another.
	
	

	Refrain.
	
	

	The book of common prayer (1979), Maundy Thursday: At the Foot‑washing
	
	


	The Celebrant may conclude the foot‑washing as follows
	
	

	Versicle and Response
	Tu mandasti
	Anonymous

	You have charged, O Lord,

That we should diligently keep your commandments.
You washed the feet of your disciples;

Do not despise the works of your own hands.
	
	

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: The Solemn Evening Mass
	
	


	Concluding Collect
	
	

	Let us pray.
	
	

	Mercifully assist us, O Lord, we pray, in this our bounden duty and service; and as you humbled yourself to wash the feet of your disciples, do not despise the works of your own hands, which you have bidden us to follow; and mercifully grant that as we have washed away our outward defilements, so you will cleanse us from all our offenses; for you live and reign, one God, for ever and ever. Amen.
	
	

	The peoples Anglican missal in the American edition (1946), Maundy Thursday: At the Maundy, altered for Rite II
	
	


	Prayers of the People

	Collect after the Prayers of the People

	O Lord Christ, in the days of your flesh you hallowed bread and wine to be a perpetual memory of your passion, and a never‑failing means of fellowship with you: Make us so to thirst after your righteousness that through these holy mysteries we may be filled with all the fullness of your divine life, and be made partakers of your heavenly treasure; for your glorys sake. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 228 (source not identified); altered for Rite II


	Exhortation

	Beloved in the Lord: Our Savior Christ, on the night before he suffered, instituted the Sacrament of his Body and Blood as a sign and pledge of his love, for the continual remembrance of the sacrifice of his death, and for a spiritual sharing in his risen life. For in these holy Mysteries we are made one with Christ, and Christ with us; we are made one body in him, and members one of another.

	Having in mind, therefore, his great love for us, and in obedience to his command, his Church renders to Almighty God our heavenly Father never‑ending thanks for the creation of the world, for his continual providence over us, for his love for all mankind, and for the redemption of the world by our Savior Christ, who took upon himself our flesh, and humbled himself even to death on the cross, that he might make us the children of God by the power of the Holy Spirit, and exalt us to everlasting life.

	But if we are to share rightly in the celebration of those holy Mysteries, and be nourished by that spiritual Food, we must remember the dignity of that holy Sacrament. I therefore call upon you to consider how Saint Paul exhorts all persons to prepare themselves carefully before eating of that Bread and drinking of that Cup.

	For, as the benefit is great, if with penitent hearts and living faith we receive the holy Sacrament, so is the danger great, if we receive it improperly, not recognizing the Lords Body. Judge yourselves, therefore, lest you be judged by the Lord.

	Examine your lives and conduct by the rule of Gods commandments, that you may perceive wherein you have offended in what you have done or left undone, whether in thought, word, or deed. And acknowledge your sins before Almighty God, with full purpose of amendment of life, being ready to make restitution for all injuries and wrongs done by you to others; and also being ready to forgive those who have offended you, in order that you yourselves may be forgiven. And then, being reconciled with one another, come to the banquet of that most heavenly Food.

	And if, in your preparation, you need help and counsel, then go and open your grief to a discreet and understanding priest, and confess your sins, that you may receive the benefit of absolution, and spiritual counsel and advice; to the removal of scruple and doubt, the assurance of pardon, and the strengthening of your faith.

	To Christ our Lord who loves us, and washed us in his own blood, and made us a kingdom of priests to serve his God and Father, to him be glory in the Church evermore. Through him let us offer continually the sacrifice of praise, which is our bounden duty and service, and, with faith in him, come boldly before the throne of grace and humbly confess our sins to Almighty God.

	Confession & Absolution

	Peace


	Offertory
	Ubi caritas
	Anonymous; adapted from an Antiphon

	Refrain. Where true charity and love dwell, God himself is there.
	
	

	V. Since the love of Christ has joined us in one body,

let us all rejoice and be glad now and always.

And as we hear and love our Lord, the living God,

so let us in sincerity love all people.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. As we are all of one body, when we gather

let no discord or enmity break our oneness.

May all our petty jealousies and hatred cease

that Christ the Lord may be with us through all our days.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. Now we pray that with the blessed you grant us grace

to see your exalted glory, O Christ our God,

our boundless source of joy and truth, of peace and love,

for ever and for evermore, world without end.
	
	

	Refrain.
	
	

	Graduale romanum (1961), Feria Quinta in Cena Domini: De Missa Solemni Vespertina: De Lotione Pedum
	
	


	Secret
	
	

	We pray, O Lord, Holy Father, Almighty, Everlasting God, that our sacrifice may be made pleasing to you through the merits of him who on this day taught his disciples to do this in memory of him, even Jesus Christ your Son our Lord. Amen.
	
	

	The Catholic missal (1935), Maundy Thursday, altered
	
	


	Preface of Holy Week


	Great Thanksgiving
	

	Some churches make the following alterations in the Great Thanksgiving on this day only:
	

	Rite I
Eucharistic Prayer I
	Rite I
Eucharistic Prayer II

	... full, perfect, and sufficient sacrifice, oblation, and satisfaction, for the sins of the whole world; and as on this day did institute and hand down to his disciples the mysteries of his Body and Blood, and in his holy Gospel command us to continue, a perpetual memory of that his precious death and sacrifice, until his coming again. For in the night in which for us and for our salvation, even today, he was betrayed, he took bread; and when he had given thanks ...
	... full and perfect sacrifice for the whole world; and as on this day did institute and hand down to his disciples the mysteries of his Body and Blood, and in his holy Gospel command us to continue, a perpetual memory of that his precious death and sacrifice, until his coming again. For in the night in which for us and for our salvation, even today, he was betrayed, he took bread; and when he had given thanks ...

	Rite II
Eucharistic Prayer A
	Rite II
Eucharistic Prayer C

	On the night when for us and for our salvation, even today, he was handed over to suffering and death, our Lord Jesus Christ took bread; and when he had given thanks ...
	On the night when for us and for our salvation, even today, he was betrayed he took bread, said the blessing ...

	The peoples Anglican missal in the American edition (1946), Maundy Thursday
	

	The other forms of the Great Thanksgiving do not lend themselves to this modification.
	


	Confractorium
	Panis quem frangimus
	Cf. 1 Corinthians 10:16,17

	The bread which we break is a sharing of the Body of Christ;

We being many are one bread, one body, for we all share in the one bread.
	
	

	The book of occasional services (1991), Anthems at the Breaking of the Bread: 2
	
	


	Communion
	Hoc corpus
	1 Corinthians 11:24,25

	This is my Body, which is for you; this cup is the new covenant in my Blood, says the Lord; do this, as often as you drink it, in remembrance of me.
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica Prima Passionis
	
	


	Anthem
	Caro mea
	John 6:55,56

	My flesh is food indeed, and my blood is food indeed, says the Lord.

My flesh is food indeed, and my blood is food indeed, says the Lord.
Those who eat my flesh and drink my blood dwell in me and I in them.

My flesh is food indeed, and my blood is food indeed, says the Lord.
	
	

	The book of occasional services (1991), Anthems at the Breaking of the Bread: 5
	
	


	Anthem
	Si quis manducaverit
	Cf. John 6:51,35

	Whoever eats this bread will live for ever.

Whoever eats this bread will live for ever.
This is the true bread which comes down from heaven and gives life to the world.

Whoever eats this bread will live for ever.
Whoever believes in me shall not hunger or thirst, for the bread which I give for the life of the world is my flesh.

Whoever eats this bread will live for ever.
	
	

	The book of occasional services (1991), Anthems at the Breaking of the Bread: 6
	
	


	Postcommunion Collect
	
	

	Grant, O Lord our God, to us who have received the bread of life, that what we celebrate in this mortal life may obtain for us your gift of immortality in the world to come; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Catholic missal (1935), Maundy Thursday, altered
	
	


	After the Postcommunion Collect, the Celebrant removes the chasuble and puts on a cope and a humeral veil. Standing at the foot of the altar, the Celebrant makes incense and then, kneeling, censes the Blessed Sacrament. A procession is formed to carry the Blessed Sacrament through the church to the place of repose. Censing may take place during the procession. The Congregation stands during the procession, but it is customary to kneel briefly as the Blessed Sacrament passes. A Cantor leads the hymn, spacing the verses to cover the entire procession.


	Proper Hymn
	Pange lingua gloriosi Corporis
	Written by St. Thomas Aquinas, 1225-1274, for Vespers of Corpus Christi, 1263, modeled after Fortunatuss Pange lingua gloriosi prælium. The last two verses of this hymn are often used separately under the title Tantum ergo.

	1. Now, my tongue, the mystery telling of the glorious Body sing,

and the Blood, all price excelling, which the Gentiles Lord and King,

Once on earth among us dwelling, shed for this worlds ransoming.
	
	

	2. Given for us, and condescending to be born for us below,

he with us in converse blending dwelt, the seeds of truth to sow,

till he closed with wondrous ending his most patient life of woe.
	
	

	3. That last night at supper lying mid the twelve, his chosen band,

Jesus, with the Law complying, keeps the feast its rites demand;

then, more precious food supplying, gives himself with his own hand.
	
	

	4. Word made flesh, the bread he taketh, by his word his Flesh to be;

wine his sacred Blood he maketh, though the senses fail to see;

faith alone the true heart waketh to behold the mystery.
	
	

	Graduale romanum (1961), Feria Quinta in Cena Domini
	
	


	When they come to the place of repose, the Celebrant places the Blessed Sacrament on the altar. Then, all kneeling, the Celebrant may cense it. Meanwhile is sung


	Proper Hymn
	Tantum ergo
	Written by St. Thomas Aquinas, 1225-1274, for Vespers of Corpus Christi, 1263, as part of Pange lingua gloriosi Corporis.

	5. Therefore we, before him bending, this great Sacrament revere;

types and shadows have their ending, for the newer rite is here;

faith, our outward sense befriending, makes our inward vision clear.
	
	

	6. Glory let us give and blessing to the Father and the Son,

honor, thanks, and praise addressing, while eternal ages run;

ever too his love confessing who from both with both is One.
	
	

	Graduale romanum (1961), Feria Quinta in Cena Domini: De Missa Solemni Vespertina
	
	


	The Ministers rise and go at once to the sacristy, and remove all vestments except the alb or cassock, and return and solemnly strip the altar and chancel of all ornaments. When the altar is laid bare, it may be washed. Meanwhile may be sung


	Responsorial Psalm
	Diviserunt
	Psalm 22:17, with verses: 1,2/ 3,4,5/6,7,8/9,10,11/12,13/14,15/16,18

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. They divide my garments among them; they cast lots for my clothing.
	
	

	V. My God, my God, why have you forsaken me? * and are so far from my cry and from the words of my distress?
	
	

	V. O my God, I cry in the daytime, but you do not answer; * by night as well, but I find no rest.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. Yet you are the Holy One, * enthroned upon the praises of Israel.
	
	

	V. Our forefathers put their trust in you; * they trusted, and you delivered them.
	
	

	V. They cried out to you and were delivered; * they trusted in you and were not put to shame.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. But as for me, I am a worm and no man, * scorned by all and despised by the people.
	
	

	V. All who see me laugh me to scorn; * they curl their lips and wag their heads, saying,
	
	

	V. He trusted in the Lord; let him deliver him; * let him rescue him, if he delights in him.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. Yet you are he who took me out of the womb, * and kept me safe upon my mothers breast.
	
	

	V. I have been entrusted to you ever since I was born; * you were my God when I was still in my mothers womb.
	
	

	V. Be not far from me, for trouble is near, * and there is none to help.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. Many young bulls encircle me; * strong bulls of Bashan surround me.
	
	

	V. They open wide their jaws at me, * like a ravening and a roaring lion.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. I am poured out like water; all my bones are out of joint; * my heart within my breast is melting wax.
	
	

	V. My mouth is dried out like a pot‑sherd; my tongue sticks to the roof of my mouth; * and you have laid me in the dust of the grave.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. Packs of dogs close me in, and gangs of evildoers circle around me; * they pierce my hands and my feet; I can count all my bones.
	
	

	V. Be not far away, O Lord; * you are my strength; hasten to help me.
	
	

	Refrain.
	
	

	Graduale romanum (1961), Feria Quinta in Cena Domini: De Missa Solemni Vespertina
	
	


	When the main altar has been laid bare and washed, and candles are placed around the altar of repose of the Blessed Sacrament, the Ministers retire, and all depart in silence. Or, if desired, the Office of Tenebrae may follow the stripping of the altar.

	It is appropriate for members of the congregation to keep vigil during the night before the Blessed Sacrament, which should remain in place until it is needed for Communion during the Solemn Liturgy of Good Friday.


	Parte 2. Español


	Introito
	Nos autem gloriari : Deus ... omnes
	Gálatas 6:14/Salmo 67:1/2/3

	Antífona. Cuanto a nosotros, es nuestro deber gloriarnos en la Cruz de nuestro Señor Jesucristo, en quien está nuestra salvación, la vida y resurrección nuestras; por quien fuimos salvados y obtuvimos nuestra libertad.
	
	

	V. Dios tenga misericordia de nosotros, y nos bendiga, * haga resplandecer su rostro y venga a nosotros.
	
	

	Antífona. 
	
	

	V. Sean conocidos en la tierra tus caminos, * en todas las naciones tu salvación.
	
	

	Antífona. 
	
	

	V. Te alaben los pueblos, oh Dios; * todos los pueblos te alaben.
	
	

	Antífona. 
	
	

	Graduale triplex (1979), Missa Vespertina in Cena Domini
	
	


	Gloria in excelsis


	Campanas se pueden tocar durante esta antífona, y entonces quedarán silencio hasta la Vigilia Pascual.


	Colecta
	
	

	Padre Todopoderoso, cuyo amado Hijo, en la víspera de su padecimiento, instituyó el Sacramento de su Cuerpo y Sangre: Concédenos, en tu misericordia, que lo recibamos con gratitud como memorial de Jesucristo nuestro Señor, que en estos santos misterios nos da una prenda de la vida eterna; quien vive ahora y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.
	
	


	Lección
Éxodo 12:1‑14a


	Gradual
	Panem angelorum
	Salmo 78:25, con versículos 14,15/17,18/19,23/24,25

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Los mortales comieron pan de ángeles; el Señor les mandó maná del cielo.
	
	

	V. Les guió de día con nube, * y toda la noche con resplandor de fuego.
	
	

	V. Hendió las peñas en el desierto, * y les dio a beber como si fuera de grandes abismos.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Pero siguieron pecando contra él, * rebelándose contra el Altísimo en el desierto.
	
	

	V. Tentaron a Dios en sus corazones, * exigiendo comida a su antojo.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Vituperaron a Dios y dijeron: * Podrá Dios preparar mesa en el desierto?
	
	

	V. Por tanto, dio orden a las altas nubes, * abrió las compuertas de los cielos.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Hizo llover sobre ellos maná para que comiesen, * y les dio trigo de los cielos.
	
	

	V. Así, los mortales comieron pan de ángeles; * les mandó comida hasta saciarles.
	
	

	Antífona.
	
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Maundy Thursday
	
	


	Epístola
1 Corintios 11:23‑32


	Tracto
	Judica me
	Salmo 43:1‑6

	Hazme justicia, oh Dios, y aboga mi causa contra la gente impía; * líbrame de los mentirosos y los inicuos.
	
	

	Tú eres el Dios de mi fortaleza; por qué me has desechado? * Por qué he de andar enlutado por la opresión de mis enemigos?
	
	

	Envía tu luz y tu verdad; que éstas me guíen, * y me conduzcan a tu santo monte, a tus moradas.
	
	

	Para que me acerque al altar de Dios, al Dios de mi alegría y de mi gozo; * y te alabe con arpa, oh Dios, Dios mío.
	
	

	Por qué te abates, oh alma mía, * y te turbas dentro de mí?
	
	

	Pon tu confianza en Dios, porque aún he de alabarle, * Salvador, Presencia y Dios mío.
	
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Maundy Thursday
	
	


	El Santo Evangelio
Años impares Juan 13:1‑15

Años pares Lucas 22:14‑30

	El Credo Niceno se omite.


	
En El Lavatorio De Pies

	Si se desea comenzar la ceremonia del lavatorio con una corta homilía, puede usarse la siguiente:

	Feligreses en el servicio de nuestro Señor Jesucristo: La noche antes de ser entregado a la muerte, Jesús dio a sus discípulos un ejemplo de humildad al lavarles los pies. Les enseñó que la fortaleza y el crecimiento en la vida del Reino de Dios, no viene por medio del poder, la autoridad, ni siquiera por los milagros, sino mediante tal ejemplo de humildad. Todos necesitamos recordar su ejemplo, pero nadie lo necesita tanto como aquellos que han sido llamados al ministerio ordenado.

	Por tanto, invito [a quienes han sido designados como representantes de la congregación y] a los que comparten el sacerdocio real de Cristo, que vengan al frente para que yo recuerde de quien soy siervo siguiendo el ejemplo de mi Maestro. Pero al venir recuerden su consejo de que lo que se haga por ustedes, también deberán hacerlo por otros, pues el siervo no es mayor que su señor, ni en enviado es mayor que quien lo envió. Si saben estas cosas, bienaventurados serán si las hiciesen.

	Durante el lavatorio, cualquier o todas de las antífonas siguientes se pueden cantar, y se pueden repetir como se necesita:


	Antífona
	Postquam surrexit
	Cf. Juan 13:4,5,15

	El Señor, después de la cena, se levantó de la mesa, echó agua en la jofaina, y comenzó a lavar los pies de los discípulos. Esto hizo como ejemplo para ellos.
	
	

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: The Solemn Evening Mass
	
	


	Canción
	Domine tu mihi
	Juan 13:6‑8

	Señor, tú lavarme a mí los pies? Respondió Jesús y le dijo: Si no te los lavare, no tendrás parte conmigo.

Señor, tú lavarme a mí los pies? Respondió Jesús y le dijo: Si no te los lavare, no tendrás parte conmigo.
Llegó a Simón Pedro, y Pedro le dijo:

Señor, tú lavarme a mí los pies? Respondió Jesús y le dijo: Si no te los lavare, no tendrás parte conmigo.
Lo que yo hago, tú no lo sabes ahora; lo sabrás después.

Señor, tú lavarme a mí los pies? Respondió Jesús y le dijo: Si no te los lavare, no tendrás parte conmigo.
	
	

	Graduale romanum (1961), Feria Quinta in Cena Domini
	
	


	Antífona
	Dominus Jesus postquam
	Cf. Juan 13:4,14

	El Señor Jesús, después de haber cenado con sus discípulos y de haberles lavado los pies, les dijo, Comprenden lo que yo, su Señor y Maestro, he hecho con ustedes? Les he dado ejemplo para que también hagan como yo he hecho con ustedes.
	
	

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: The Solemn Evening Mass
	
	


	Responsorio
	Vos vocatis
	Juan 13:13‑15

	Vosotros me llamáis Maestro y Señor, y decís bien, porque de verdad lo soy.

Si yo, pues, os he lavado los pies, siendo vuestro Señor y Maestro, también habéis de lavaros vosotros los pies unos a otros.
Jesús dice a sus discípulos, Yo os he dado el ejemplo. para que vosotros hagáis también como yo he hecho.
Si yo, pues, os he lavado los pies, siendo vuestro Señor y Maestro, también habéis de lavaros vosotros los pies unos a otros.
	
	

	Processionale ad usum insignis ad præclare ecclesiæ Sarum (1882, 1969 printing), Feria Quinta in Cena Domini
	
	


	Antífona
	Mandatum novum
	Juan 13:34

	Un precepto nuevo os doy: que os améis los unos a los otros así como yo os he amado, dice el Señor.
	
	

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: The Solemn Evening Mass
	
	


	Antífona
	Si ego
	Cf. Juan 13:14

	Si yo, pues, os he lavado los pies, siendo vuestro Señor y Maestro, también habéis de lavaros vosotros los pies unos a otros.
	
	

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: The Solemn Evening Mass
	
	


	Canción
	In hoc cognoscent
	Juan 13:35

	Antífona. En esto conocerán todos que sois mis discípulos: si tenéis amor unos para con otros.
	
	

	V. Dijo Jesús a sus discípulos.
	
	

	Antífona.
	
	

	Graduale romanum (1961), Feria Quinta in Cena Domini
	
	


	Canción
	Maneant in vobis
	Cf. 1 Corintios 13:13

	Antífona. Que permanezca en vosotros la fe, la esperanza, la caridad, estas tres; pero la más excelente de ellas es la caridad.
	
	

	V. Ahora permanecen estas tres cosas: la fe, la esperanza, la caridad; pero la más excelente de ellas es la caridad.
	
	

	Antífona.
	
	

	Graduale romanum (1961), Feria Quinta in Cena Domini
	
	


	Canción
	Pacem relinquo
	Juan 14:27; 13:34,35

	Antífona. La paz es mi último don para ustedes; mi propia paz les dejo ahora; la paz que el mundo no puede dar, yo les doy.
	
	

	V. Les doy un mandamiento nuevo: que se amen los unos a los otros.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. En esto conocerá el mundo que son discípulos míos: si se tienen amor los unos a los otros.
	
	

	Antífona.
	
	

	El libro de oración común (1979, 1989), Jueves Santo: En el Lavatorio de Pies
	
	


	El Celebrante puede concluir el lavatorio así:


	Versículo y Respuesta
	Tu mandasti
	Anónimo

	Tú mandaste, Señor, que tus preceptos

Se observen fidelísimamente.
Tú lavaste los pies de tus discípulos.

No desprecies las obras de tus manos.
	
	

	The liber usualis (1962), Maundy Thursday: The Solemn Evening Mass
	
	


	Colecta Concluyente
	
	

	Oremos.
	
	

	Acepta, Señor, te suplicamos, nuestro humilde obsequio; y pues te dignaste lavar los pies a tus discípulos, no desprecies las obras de tus manos, que nos mandaste imitar, para que, como unos a otros nos lavamos aquí las manchas exteriores, así nos limpies a todos nosotros las manchas interiores del pecado. Lo cual dígnate hacer tú mismo, oh Dios, que vives y reinas por todos los siglos de los siglos. Amén.
	
	

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Jueves Santo: En el Lavatorio de los Pies
	
	


	Oración de los Fieles


	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Oh Señor Cristo, en los días de tu carne santificaste pan y vino para ser memoria perpetua de tu pasión, y modo sin falta de comunión contigo: Concede que tengamos sed de tu justicia de tal manera que por medio de estos santos misterios seamos llenos de toda la plenitud de tu vida divina, y participemos de tu tesoro celestial; por amor de tu gloria. Amén.

	Prayers for every occasion (1974), no. 228); tr. ed.


	Exhortación

	Amados en el Señor: Nuestro Salvador Jesucristo, la noche antes de su pasión, instituyó el Sacramento de su Cuerpo y Sangre como señal y prenda de su amor, en memorial perpetuo del sacrificio de su muerte y para una participación espiritual en su vida resucitada. En estos santos Misterios somos hechos uno con Cristo, y Cristo con nosotros; somos hechos un solo cuerpo en él, y miembros los unos de los otros.

	Considerando, por tanto, su gran amor hacia nosotros, y en obediencia a su mandato, su Iglesia rinde al Dios todopoderoso, nuestro Padre celestial, infinitas gracias por la creación del mundo, por su providencia continua para con nosotros, por su amor hacia el género humano y por la redención del mundo por nuestro salvador Jesucristo, quien se encarnó y se humilló a sí mismo hasta la muerte, y muerte de cruz, para hacernos hijos de Dios, mediante el poder del Espíritu Santo, y exaltarnos a la vida eterna.

	Si hemos de participar debidamente en la celebración de esos santos Misterios, y ser nutridos por ese Alimento espiritual, debemos recordar la dignidad de ese santo Sacramento. Les pido, por tanto, que consideren la exhortación que San Pablo hace a toda persona a que se prepare cuidadosamente antes de comer de ese Pan y beber de ese Cáliz.

	Así como es grande el beneficio, si con un corazón arrepentido y una fe viva recibimos el santo Sacramento, así también es grande el peligro si lo recibamos de manera impropia, sin discernir el Cuerpo del Señor. Júzguense, pues, ustedes mismos, para no ser juzgados por el Señor.

	Examinen su vida y conducta a la luz de los mandamientos de Dios, para que puedan percibir cómo han ofendido en lo que han hecho o dejado de hacer, por pensamiento, palabra u obra. Reconozcan sus pecados ante Dios todopoderoso, con el pleno propósito de enmienda de vida, y estén dispuestos a hacer restitución por todos los agravios y daños que hayan cometido en contra de los demás, y también prontos a perdonar a los que les hayan ofendido, para que ustedes mismos puedan ser perdonados. Y así, reconciliados unos con otros, vengan a participar del banquete de ese Alimento celestial.

	Si necesitan ayuda y consejo en su preparación, vayan y expongan sus aflicciones a un sacerdote discreto y comprensivo, y confiesen sus pecados, para que reciban el beneficio de la absolución, consejo y dirección espiritual; a fin de eliminar todo escrúpulo y duda, asegurar el perdón y fortalecer su fe.

	A Cristo nuestro Señor, que nos ama, y nos lavó en su propia sangre, y nos hizo un reino de sacerdotes para servir a su Dios y Padre‑‑a él sea la gloria en la Iglesia por todos las edades. Por medio de él, ofrezcamos continuamente el sacrificio de alabanza, que es nuestro deber y servicio obligatorio, y con fe en él acerquémonos con valor al trono de la gracia y humildemente confesemos nuestros pecados a Dios todopoderoso.

	Confesión y Absolución

	La Paz


	Ofertorio
	Ubi caritas
	Anónimo

	Antífona. Donde hay caridad y amor, allí está Dios.
	
	

	V. Nos congregó y unió el amor de Cristo;

regocijémonos y alegrémonos en él,

temamos y amemos al Dios vivo,

y amémonos con corazón sincero.
	
	

	V. Pues estamos, en un cuerpo congregados,

cuidemos no se divida nuestro afecto.

Cesan las contiendas malignas, cesen los litigios,

y en medio de nosotros esté Cristo Dios.
	
	

	V. Veamos juntamente con los santos

tu glorioso rostro, oh Cristo Dios:

éste será gozo inmenso y puro

por los siglos de los siglos infinitos.
	
	

	Graduale romanum (1961), Feria Quinta in Cena Domini: De Missa Solemni Vespertina: De Lotione Pedum
	
	


	Secreta
	
	

	Concédenos, Señor, participar dignamente en estos santos misterios, pues cada vez que celebramos este memorial de la muerte de tu Hijo, se realiza la obra de nuestra redención; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Jueves Santo
	
	


	Prefacio de Semana Santa


	La Gran Plegaria Eucarística
	

	En algunos templos se hacen los cambios siguientes en la gran Plegaria eucarística solamente en este día:
	

	Rito I

Plegaria Eucarística I
	Rito I

Plegaria Eucarística II

	... completo, perfecto y suficiente sacrificio, oblación y satisfacción por los pecados de todo el mundo; y como en este día instituyó y transmitió a sus discípulos los misterios de su Cuerpo y Sangre, y en su santo Evangelio nos mandó continuar, una perpetua memoria de aquélla su preciosa muerte y sacrificio, hasta su segunda venida. Porque en la misma noche en que por nosotros y por nuestra salvación, este mismo día, fue traicionado; y habiendo dado gracias ...
	... completo y perfecto sacrificio por todo el mundo; y como en este día instituyó y transmitió a sus discípulos los misterios de su Cuerpo y Sangre, y en su santo Evangelio nos mandó continuar, un memorial perpetuo de aquélla su preciosa muerte y sacrificio, hasta que venga de nuevo. Porque en la misma noche en que por nosotros y por nuestra salvación, este mismo día, fue traicionado; y habiendo dado gracias ...

	Rito II

Plegaria Eucarística A
	Rito II

Plegaria Eucarística C

	En la noche en que por nosotros y por nuestra salvación, este mismo día, fue entregado al sufrimiento y a la muerte, nuestro Señor Jesucristo tomó pan; y dándote gracias ...
	En la noche en que por nosotros y por nuestra salvación, este mismo día, fue traicionado, tomó pan, dijo la bendición ...

	The peoples Anglican missal in the American edition (1946), Maundy Thursday, tr. ed.
	

	Las otras formas de la gran Plegaria eucarística no se prestan a estos cambios.
	



	Canción en la Fracción del Pan
	Panis quem frangimus
	Cf. 1 Corintios 10:16,17

	El pan que partimos es un participar en el Cuerpo de Cristo.

Nosotros siendo muchos somos un solo pan, un solo cuerpo, porque todos compartimos de un mismo pan.
	
	

	Ritual para ocasiones especiales (1990), Antífonas para la Fracción del Pan: 2
	
	


	Comunión
	Hoc corpus
	1 Corintios 11:24,25

	Esto es mi cuerpo, que se da por vosotros; este es el cáliz de la Nueva Alianza en mi sangre, dice el Señor; cuantas veces lo bebáis, haced esto en memoria mía.
	
	

	Graduale romanum (1961), Dominica Prima Passionis
	
	


	Canción
	Caro mea
	Juan 6:55,56

	Mi carne es verdadera comida, y mi sangre es verdadera bebida, dice el Señor.

Mi carne es verdadera comida, y mi sangre es verdadera bebida, dice el Señor.
Los que comen mi carne y beben mi sangre, permanecen en mí y yo en ellos.

Mi carne es verdadera comida, y mi sangre es verdadera bebida, dice el Señor.
	
	

	Ritual para ocasiones especiales (1990), Antífonas para la Fracción del Pan: 5
	
	


	Canción
	Si quis manducaverit
	Cf. Juan 6:51,35

	El que come de este pan, vivirá para siempre.

El que come de este pan, vivirá para siempre.
Este es el verdadero pan que desciende del cielo y da vida al mundo.

El que come de este pan, vivirá para siempre.
El que cree en mí jamás tendrá hambre ni sed, porque el pan que doy por la vida del mundo en mi carne.

El que come de este pan, vivirá para siempre.
	
	

	Ritual para ocasiones especiales (1990), Antífonas para la Fracción del Pan: 6
	
	


	Poscomunión
	
	

	Señor, Dios todopoderoso, te pedimos que quienes hemos celebrado aquí en la tierra la cena instituida por tu Hijo, podamos reunirnos también un día en el banquete de tu reino; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Jueves Santo
	
	


	Dicha la Poscomunión, el Celebrante se quita la casulla y se pone la capa y un paño humeral. De pie ante el altar, pone incienso en el incensario, y de rodillas inciensa tres veces el Santísimo Sacramento. Después, se forma una procesión para llevar el Santísimo Sacramento por la iglesia hasta el lugar de reserva. Se puede incensarlo durante la procesión. La Congregación queda de pie durante la procesión, pero es costumbre arrodillarse cuando pasa el Santísimo Sacramento. Un Cantor dirige el himno, cuidándose de pausar entre las estrofas para cubrir toda la procesión.


	Himno Propio
	Pange lingua gloriosi Corporis
	Escrito por Santo Tomás de Aquín, 1225-1274, para la Víspera de Corpus Christi, 1263, desde el modelo de Pange lingua gloriosi prælium de Fortunatus. Las dos últimas estrofas de este himno de costumbre se usan separadamente bajo el título Tantum ergo.

	1. Canta, lengua, el gran Misterio que el divino Rey creó

de su Cuerpo y de su Sangre que en María él tomó,

y que por salvar al mundo en rescate lo ofreció.
	
	

	2. El nació de pura Virgen, y a nosotros él se dio;

y en los años de su vida, la verdad nos enseñó,

y antes de sufrir su muerte, gran regalo nos dejó.
	
	

	3. En la noche de su Pascua, y después de terminar

de la Ley la amarga cena, el se dio, como manjar,

a sí mismo, por completo a los Doce por igual.
	
	

	4. Hecho carne el Verbo eterno, verdaderamente dio,

en el Pan y Vino santos Cuerpo y Sangre de él por nos,

y aunque los sentidos fallen, la fe guía al corazón.
	
	

	Graduale romanum (1961), Feria Quinta in Cena Domini
	
	


	Cuando llegan al lugar de la reserva, el Celebrante pone el Santísimo Sacramento sobre el altar. Entonces, todos de rodillas, el Celebrante puede incensarlo. Entretanto se puede cantar:


	Himno Propio
	Tantum ergo
	Escrito por Santo Tomás de Aquín, 1225-1274, para la Víspera de Corpus Christi, 1263, como parte de Pange lingua gloriosi Corporis.

	5. Al tan alto Sacramento demos, pues, veneración,

ceda el viejo testamento a la nueva institución;

a este nuevo suplemento demos fe y devoción.
	
	

	6. Gloria al Padre omnipotente, gloria al Hijo Redentor,

y al que de ambos procedente, es el vínculo de amor.

Tributemos igualmente alabanza, gloria y honor. Amén.
	
	

	Graduale romanum (1961), Feria Quinta in Cena Domini: De Missa Solemni Vespertina
	
	


	Los Ministros se levantan y salen inmediatamente a la sacristía, y se quitan todos vestimentos menos la alba o la sotana, y vuelven y solemnemente despojan el altar y el presbiterio de todos ornamentos. Cuando el altar está descubierto, se puede lavarla. Entretanto se puede cantar:


	Salmo Antifonal
	Diviserunt
	Salmo 22:17, con versículos: 1,2/ 3,4,5/6,7,8/9,10,11/12,13/14,15/16,18

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Reparten entre sí mis vestidos; sobre mi ropa echan suertes.
	
	

	V. Dios mío, Dios mío, Por qué me has desamparado? * Por qué estás lejos de mi súplica, y de las palabras de mi clamor?
	
	

	V. Dios mío, clamo del día, y no respondes; * de noche también, y no hay para mí reposo.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Pero tú eres el Santo, * entronizado sobre las alabanzas de Israel.
	
	

	V. En ti esperaron nuestros antepasados; * esperaron, y tú nos libraste.
	
	

	V. Clamaron a ti, y fueron librados; * confiaron en ti, y no fueron avergonzados.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Mas yo so gusano, y no hombre, * oprobio de todos y desprecio del pueblo.
	
	

	V. Todos los que me ven, escarnecen de mí; * estiran los labios y menean la cabeza, diciendo:
	
	

	V. Acudió al Señor, líbrele él; * sálvele, si tanto lo quiere.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Pero tú eres el que me sacó del vientre, * y me tenías confiado en los pechos de mi madre.
	
	

	V. A ti fue entregado antes de nacer, * desde el vientre de mi madre, tú eres mi Dios.
	
	

	V. No te alejes de mí, porque la angustia está cerca, * porque no hay quien ayude.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Me rodean muchos novillos; * fuertes toros de Basán me circundan.
	
	

	V. Abren sobre mí las bocas, * como león rapante y rugiente.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Soy derramado como aguas; todos mis huesos se descoyuntan; * mi corazón, como cera, se derrite en mis entrañas.
	
	

	V. Como un tiesto está seca mi boca; mi lengua se pega al paladar; * y me has puesto en el polvo de la muerte;
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Porque jaurías de perros me rodean, y pandillas de malignos me cercan; * horadan mis manos y mis pies; contar puedo todos mis huesos.
	
	

	V. Mas tú, oh Señor, no te alejes; * fortaleza mía, apresúrate a socorrerme.
	
	

	Antífona.
	
	

	Graduale romanum (1961), Feria Quinta in Cena Domini: De Missa Solemni Vespertina
	
	


	Cuando el altar principal está descubierto y lavado, y velas están puesto alrededor del altar de reserva del Santísimo Sacramento, los Ministros se retiran, y todos salen en silencio. O, si se desea, el Oficio de Tenebrae puede seguir el despojar del altar.

	Aconséjese a los fieles que guarden vigilia durante la noche y adoren el Santísimo Sacramento, que debe de quedar sitio hasta que se necesite para Comunión durante la Liturgia Solemne del Viernes Santo.
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